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He zei moeder, toen ik 's Za- 
terdags uit school kwam, „ik heb 
pannekoeken gebakken. Je moet 


er straks een paar naar tante Dien-_ 


tje brengen, hoor!” 

Ik keek een beetje teleurgesteld, 
toen moe dat zei. Eerlijk gezegd: 
ik had niet veel zin, Het was warm, 
akelig warm, en bovendien., 
ik had een boek van mijn vriendje 
Kobus, en als-ik nu op ons bleek- 
veldje inde schaduw ging liggen, 
zou ik urenlang lekker kunnen 
lezen, 

Tante Dientje woonde aan de 
bùitenkant van de stad, Een half 
uur héén, een half uur terug, en 
daartussen natuurlijk een hele poos 
praten, Maar... 

Hoe dikwijls ik al niet gevraagd 
had: „Moe, bakt u eens koeken ?” 
— ik weet het niet. En nu, op die 
snikhete Zaterdagmorgen, had moe 
het gedaan — alléén om mij een 
plezier te doen, Dat was toch even 
aardig van haar! 

En bovendien, tante Dientje was 


zo goed, zo dóór en dóór goed, en — 


op mijn verjaardag kreeg ik altijd 
een aardig cadeautje van haar. 

Ik bedacht mij dan ook niet lang. 
„‚Ik zal ze brengen, moe!’ zei ik, 


„‚Nee, ar... dát's aardig, 
zeg!’ zei tante, en haar goedig ge- 
laat met de honderden rimpeltjes 
straalde van genoegen. „Je wilt 


haar wel duizendmaal bedanken, 


hè? En jij bent ook bedankt, om- 
dat je zo'n eind gelopen hebt.” 

„Dat eindje betekent niets!’ zei 
ik, en ik veegde een heleboel zweet- 
druppels weg. „U moet ze maar 
lekker opeten, hoort” 
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tuintjes was ongeveer ee 


„Dat zalik 1” 
beloofde tante. 


„En _ Mineke 
krijgt bók een stukje, hè, poes?" 
„Mau... au... au...” zei 


Mineke, die zich op de brede ven- 
sterbank tussen twee geraniums 


„lekkertjes door het zonnetje liet 


_stoven, 

Mineke was tante Dientje's poes. 
Een eigenaardige poes, die je tus- 
sen honderden andere onmiddellijk 
herkennen zou, Mineke was hele- 
maal wit, maar haar staart was 
zwart, van het begin tot het uiter- 
ste puntje, 

Ee. Mineke mag lekkertjes. 

Ik denk, dat tante een 
had willen zeggen, maar zij deed 
het niet, 

Zij zweeg en gaf een giletje, 
za Mineke sprong eensklaps door 
het open raam in het tuintje en 
stootte daarbij een geranium om. 

„Och, die kleine schat, 1” 

Tante zuchtte, om er medelijden 

_mee te krijgen, 
„Och, Piet... haal ze even!” 
smeekte zij. „ t Is buiten véél te 
warm voor die lieve snoczepoes! 
Toe, breng ze even binnen, als je 
wilt” 


Mineke zat in de tuin van me- 
neer Prins, de buurman van tante 
— boven op het duivenhok, 

Het schuttinkje tussen de twee 
meter 
hoog. Ik werkte mij er één-twee- 
drie overheen en vlóóg naar het hok. 

„Stil, maar! Ik kom, hoor!” 
vleide ik, 

Mijn hand raakte bijna haar 
witte velletje, en... wip! Met 


DE JACHT OP 


een sprong hing de vluchteling aan 
de tak van de sering naast het hok, 
en nog geen drie tellen later liet zij 
zich uit het boompje op de weg 
achter het tuintje vallen. 


Ri moest ik doen ? 
Gelukkig — de heg aan het eind 


van het tuintje was laag, en in min- 
der dan twee seconden stond ik 
óók op de weg. 

Mineke had niet op mij gewacht. 
Het lieve diertje vlóóg over de 
klinkers, dan weer door het gras 
aan de kant, maar altijd even snel. 

Bij een dikke olm vertraagde 
Mineke echter haar vaart, en even 
later zat zij op haar achterpootjes, 

Misschien had zij genoeg van het 
rennen en vond zij het tóch een 
beetje te warm, En ik had óók ge- 
noeg van het harde lopen, want 
het zweet liep mij langs voorhoofd 
en wangen. 

Langzaam liep ik op Mineke toe, 
Ze zat doodstil, maar haar ogen 
volgden de vogeltjes, die sjilpend 
uit en in de boom vlogen. 

„Je bent braaf, hoor!’ zei ik, in 
de hoop, dat zij zich met lieve 
woordjes zou laten vangen, 

„En je bent Hef!” vorsde, ik er 
nog bij. 

Toen, 

Ik- voelde opeens een hand op 
mijn schouder, Een grote, stevige 
hand, die mij bij mijn sporthemd 
greep. 

Ik schrok niet weinig en keek op, 

Er stond iemand naast mij, Een 
man op een fiets. Zijn linkervoet 
rustte op de grond en zijn rechter 
op de trapper. Hij keek gebie 
vriendelijk. 

„Wat heeft dat arme Dae je ge- 
daan ?”’ vroeg hij. 

Mijn hart begon nog harder te: 
kloppen. ‚‚N‚,.. niets, me. me- 
neer!” stotterde ik, „Ik wou. 
ik probeerde," 

„Je probeerde het beest te pak- 
Ken!” zei de man, en er klonk iets 
dreigends in zijn stem, „Wat wou 
je met dat poesje doen ?'* 

. niets!” zei ik weer. „t 
“tis de poes van.” 

„Pas op, als je liegt!’ waar- 
schuwde de man, 

„Ik lieg niet,,„„l” vertelde ik 
hem, „'t Is de poes van mijn 
tante, en ik moet haar vangen, Zij 
is weggelopen!’ 


Is, 


es 


_MINEKE 


De zweetdruppels prikten mij 
in mijn hals, 

„Ik zal maar denken, dat het 
waar is!” stelde de man mij gerust. 
„Maar denk er aan, dat je geen 
rare dingen met het beestje doet! 
Vooruit nu maar! Schiet op!’ 

Ik weet niet, of een kat scherp 
kan horen, maar 't was, of Mineke 
die woorden verstond en dacht, dat 
de man ze tegen háár had gezegd. 

Zij zette het eensklaps weer op 
een lopen en schoot een smalle zij- 
weg in, Het wegje voerde naar de 
stad en spoedig bereikten wij de 
eerste huizen, 

Zij stonden langs een grasveldje, 
en daarop waren jongens aan het 
voetballen, De warmte hinderde 
hen blijkbaar niet, 

Ik had nooit geweten, dat een 
kat ook maar enige belangstelling 
voor de voetbalsport heeft, maar 
nú merkte ik het toch. 

Het veldje bezat natuurlijk geen 
echte doelen, maar de spelers had- 
den ze van een paar stenen ge- 
maakt, die vijf of zes meter van 
elkaar lagen, Mincke ging weer 
zitten — midden voor het dichtst- 
bijzijnde doel. 
‚Mau... au... 
… AU... end 
wat ongetwijfeld „Hup! Hup..…! 
Hup.…l”” betekende. 

Ik begreep dadelijk, waarom 
Mineke zo geestdriftig was, Er 
kwam een hevige aanval op het 
doel. De jongens speelden heel aar- 
dig samen, en het kon wel eens een 
goal worden — dat zag je zo! 

„Weg, akelig beest!” riep de 
doelverdediger. 


Mineke scheen nu toch te be- 
grijpen, dat toeschouwers niet vóór 
het doel mogen zitten, en zij ge= 
hoorzaamde dadelijk. 

Zij vlóóg naar voren, door de 
spelers heen, en ik haar achterna, 

In hetzelfde ogenblik kwam er 
een schot — een prachtige, harde 
schuiver, die volkomen onhoud- 
baar geweest zou zijn. 

Maar... De bal ketste tegen 
mijn linkervoet. Hij veranderde 
natuurlijk onmiddellijk van rich- 
ting en vloog wel twintig meter 
naast het doel, 

Wat ik tóen te horen kreeg, 
weet ik zo precies niet meer. Het 
was een gejoel en gescheld van be- 
lang! Ik herinner mij wél, dat de 
doelman stond te dansen en „Schit- 
terend, zeg! Reusachtig!’’ tegen 
mij riep, 

In een ommezien was ik tussen 
de jongens dóór, want tantes lie- 
veling liet mij geen halve seconde 
tijd. 

Och, och, och... wat liep het 
dier! Het vloog en het rende — het 
huppelde en het sprong! 

Ik raakte meer en meer achter, 
en als het zo zou blijven gaan, zou 
tante het haar verdere leven zón- 
der poesje moeten doen, 

Maar, o wonder! Op het onver- 
wachtst, 

Er liep een meisje met een pop- 
penwagen op het trottoir, en of 
Mineke nu eensklaps de kluts 
kwijt was, of een dutje in het wa- 
gentje wilde doen.,,. ik weet het 
niet, maar het lieve dier sprong 
er in. 

„Akelig beest!’ riep het kind. 

„‚Ik’zal je helpen!" gilde ik. 

In drie, vier seconden was ik bij 
het wagentje. Ik tilde Mineke er 
uit, en ging met haar op de rand 


van het trottoir zitten. Het zweet 
liep met straaltjes langs mijn wan- 
gen, en mijn hart bonsde in mijn 
keel. Ik kon haast niet meer. 

Het meisje bleef nog even staan 
kijken, En daarom streelde ik Mi- 
neke's kopje en zei: „Je bent een 
allerliefst beestje, hoor!’ 

Ik meende er geen woord van, 
dát begrijp je wel, 


Een half uur later stapte ik bij 
tante binnen. „Alstublieft. ,‚. daar 
hebt u uw poes! 

Nee, ik zei het niét. Ik wilde het 
zeggen. Ik bleef stokstijf staan van 
verbazing en schrik — de vluchte- 
ling nog altijd in mijn arm. 

Tante zat in haar leunstoel en, … 
Mineke lag op haar schoot. 

„Maar, Piet!” sprak zij. „Je ziet 
zo rood als bloed! En je haar... 
het druipt! Je hebt toch niet in het 
water gelegen? Maar... waar 
heb je die poes vandaan ge- 
haald?” í 

Ik vertelde tante van mijn sprong 
in de tuin van meneer Prins en de 
daarop gevolgde wilde jacht. 

„‚Je hebt dus een verkeerde poes 
nagezeten!"' lachte tante, „Mineke 
was dadelijk terug! Ik heb altijd 
gedacht, dat zij de enige witte poes 
was met een zwarte staart, maar 
nú merk ik, dat ik mij vergist heb, 
hoor! Je lust zeker wel een glas 
limonade?" 

„Wel zes, tante!’ lachte ik, 

Tante stond op. Zij haalde haar 
beursje voor de dag en stopte mij 
een gulden in de hand, 

„Dank u wel, tante!” zei ik. 

„Je vindt het toch niet erg, dat 
je zo gelopen hebt 2”” 

„Welnee!l” lachte ik, „Mineke 
mag nóg wel eens door het raam 
springen, hoor!’ 


Een ijzeren pot zei op 
zekere dag tegen ’n aar- 
den pot: „Kom, we gaan 
eens samen op stap.” 

„Je hebt goed pra- 
ten,’ zei de aarden pot, 
„jij hebt een huid, die 
zo hard is als staal, 
maar bij de minste 
stoot lig ik in stukken.” 

„Nietes,” zei de ijze- 
ren pot, „als ik bij je 
ben; kan je niets gebeu- 
ren. Ik zal voor je gaan 
staan, als je iets be- 
dreigt.” 

„Goed, zei de aar- 
den pot. „Dan gaan 
we maar.” 

En samen gingen ze 
aan de wandel. Op drie 
poten. Tevree in elkaars 
gezelschap schokten ze 
doorde kamers en de 
gang en zo het huis uit. 
Zo goed als het kon. 
En telkens als ze iets 
leuks wisten-of zagen, 
bogen ze zich naar el- 


Klein zusje hadeen witte poes, 


een speëlsen guitig katje, 
gekregen, toen zij jarig wass 
Ze vond het o zo'n schatje. 


Zij stoeide er zo prettig mee, 

en speelde kiekeboetje ; 

zij nam de poes zelfs mee naar bed, 
maar dat mocht niet van moetje. 


Het poesje liep steeds met haar mee 
en nam zij 'tin haar armen, 

dan knipte het zijn oogjes toe 

en liet zich lekker warmen. 


Maar op een keer was poesje zoek : 
de tuindeur stond wijd open 
Klein zusje had toen groot verdmet. 
Was poesje weggelopen ? 


Leerrijke Lessen 


Zij zocht met moes de twin goed af, 
en daar vond kleine zusje 

haar poesje in een verre hoek, 

mel in zijn bek... een musje … 


De poes keek zusje bangig aan, 
alsof hij scheen te weten 

dat hij héél stout was, want hij had 
het musje dood gebeten. 


Klein zusje huilde, want zij hield 
ook erg veel van de mussen ; 
zij zocht haar troost bij moetje lief. 
Die trachtte haar te sussen. 


En moesje zei : ons pappie zal 
een vogelhuisje zetten, 

daar hoeven dan die beestjes niet 
op poesjes meer te letten, 


De musjes kunnen nu, heel hoog, 
in 'tveilig,huisje elen, 

En zusje is de stoute streek 

van poesje weer vergeten! 


JE. 


kaar toe om er over te 
praten. Maar de aarden 
pot kreeg hierbij meni- 
ge por in zijn aarden 


kast en hoewel hij zo 
nu en dan een stevige 
por teruggaf, scheen 
de ijzeren pot daar geen 


TWEE POTTEN GINGEN 


last van te hebben. In- 


tegendeel. _ Hotsebot- 
send sukkelden ze door 
en ze hadden nog geen 
honderd stappen ge- 


SAMEN UIT. .… 


daan, of de ijzeren pot 
had. zijn metgezel tot 
gruis gestoten. Uit was 
de wandeling. 

Dat moest er immers 
ook van komen, Die 
ijzeren pot had goede 
wil genoeg, maar hij 
paste nu eenmaal niet 
bij zijn aarden gezel. 
Dat komt in het dage- 
lijks leven ook menig- 
maal voor en we doen 
er verstandig aan een 
tikje voorzichtig te zijn 
tegenover diegenen van 
wie we, hoe goed ook 
bedoeld, een voor ons 
geestelijk gestel te har- 
de por kunnen ver- 
wachten. Het lot van 
de aarden pot zou dan 
wel eens ons deel kun- 
nen worden. 
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LOOF DAT WE HIERIN GEEN UREN 
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SNAPT zIjN, BEVINDEN ZICH 
Bij HUN VLLICHT DIKWIJLS 
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BEWEGING ZETTE , HAD Hij TWE: 
JULLIE GAAN EERST MET ME JONGE DASSAGIER 


WAT TE ETEN 


WAT GRAAG TREKKEN! 


Masses en jongens, die van de 
natuur houden en er veel van wil- 
len weten, gaan er ook in de winter- 
maanden vaak op uit. Ze lezen de 
sporen van de dieren in de sneeuw, 
bestuderen de knoppen van bomen 
en struiken en leren de winter- 
vogels kennen. 


Het kan die kinderen 
dan overkomen, dat ze 
een heel mooie vogel 
ontmoeten, namelijk de 
ijsvogel. 

Vooral bij het water 
én dan nog het liefst 
stromend water, omdat 
dat bij vriezend weer 
het langst open blijft, 
kun je deze zeldzame 
vogel aantreffen, 

Wie de ijsvogel voor 
het eerst ziet, meent te 
doen te hebben met een 
uitheemse soort, uit het 
zonnige zuiden afkom- 
stig en misschien ont- 
vlucht uit een of andere 
vogeltuin of volière. 
Toch is dit niet zo. De 
ijsvogel leeft juist meer 
in noordelijke landen, zoals Dene- 
marken, Zweden en Noorwegen, 
‘Wordt het daar erg koud, dan 
trekken ze wat naar het zuiden, 
om. dan bijvoorbeeld ín ons land 
de winter over te blijven. Er zijn 
echter ook wel een aantal ijsvogels, 
die in ons land broeden. In de zo- 
mer zie je ze echter niet gauw, om- 
dat ze nogal schuw zijn. Maar laat 
ik jullie eerst de vogel eens beschrij- 
ven. Je weet dan, waar we het 
over hebben. 

De vogel valt dadelijk op door 
zijn zeer mooie kleuren en zijn ge- 
heel aparte bouw. De rug, kop en 
staart zijn hemelsblauw, waarover 
in het zonlicht een groenige weer- 
schijn ligt. De buik van de vogel is 


‚ dijsvogels. 


kastanjebruin gekleurd, terwijl de 
pootjes rood zijn. Mooier kan het 
haast niet, 

Wat de vorm betreft, valt de vo- 
gel op door zijn bijzonder grote 


snavel, de gedrongen bouw en de 


naar verhouding korte staart, Je 
zou hem veeleer een plaats geven 
tussen tropische vo- 
gels als papegaaien, 
parkieten en para=- 


Je treft de vogel in de winter bij 
het water aan, omdat hij daar op 
zoek is naar voedsel. De ijsvogel 
leeft voornamelijk van vis, die hij 
uit het water moet halen natuur- 
lijk, Dan zie je hem doodstil zitten 
op een tak, die over het water 
hangt. En maar loeren en kijken. 

Als je nu heel stil blijft staan en 
de vogel je niet opmerkt, dan zie 
je hem plotseling in het water dui- 
kèn en even later met een spar- 
telend visje weer naar boven 
komen. 7 

Driftig vliegt hij nu naar de tak 
terug en schudt zijn natte veren af, 
Dan wipt hij even op het land, 
werpt de kop in de hoogte en het 
visje in de lucht. Meesterlijk vangt 


hij het visje nu in de lengte weer 
op en slikt het meteen door. Pre- 
cies een kleine reiger of ooievaar. 

Heel bijzonder is ook het nest 
van de ijsvogel. Hij maakt dat niet 
van strootjes en veertjes, zoals an- 
dere vogels van zijn grootte dat 
doen, maar graaft een gang in de 
wal van een beek. Met.zijn snavel 
hakt hij de grond los, tot er een 
gang van ongeveer een meter leng- 
te is ontstaan. Precies dus als dat 
bijvoorbeeld de oeverzwaluw doet. 

Aan het einde van dè gang komt 
een ronde uitholling. Ook hier ko- 
men, nog geen veertjes in, maar 
visgraten en vleugels van enkele 
waterinsecten, zoals waterjuffers, 
In. dat holletje legt het ijsvogel- 
vrouwtje vijf, zes of zeven flinke, 
ronde, witte eieren. Bijzondere 
eieren dus ook en de schaal er van 
is zo dun, dat je de dooier er door- 
heen kunt zien. 

Het vogelvrouwtje heeft de eer 
van het broeden, maar het man- 
netje haalt dapper voedsel, ook 
voor zijn vrouwtje. 

Na ruim twee weken komen 
jh de jongen uit. Nu wordt het 
een vissen en duiken van je 
welste om al die grote, hongerige 
snavels open te houden, 

Zo gauw als het dan ook maar 
mogelijk is, moeten de jongen leren 
vliegen en zelf leren duiken naar 
voedsel. 

Vooral dat laatste is een ver- 
makelijk gezicht. Je ziet dan zo'n 
hele ijsvogelfamilie op een tak bo- 
ven het water zitten. Plotseling 
schieten vader of moeder of beide 
tegelijk in het water en komen 
met een visje boven. 

Op de tak teruggekomen, willen 
de jonge vogels beginnen te eten, 
maar neen, hoor. Vader en moeder 
laten de buit pardoes weer in het 
water vallen. 

Dat laten de kleinen er niet bij 
zitten en zonder meer duiken ze 
alle het water in om het visje weer 
te bemachtigen. * 

Zo worden het volleerde vissers 
en duikers en kunnen zich nu spoe- 
dig wel alleen redden. 

We moeten erg zuinig zijn op de- 
ze vogel. Sommige mensen gaan 
ze vangen, omdat ze nogal vis op- 
eten. Maar die schade is toch heus 
zo erg groot niet en het zou jam- 
mer zijn, als deze vogel als broed- 
vogel uit ons land verjaagd werd 
of hier werd uitgeroeid, 

J.B.M.v.d. B. 


B: honderdtallen” — aldus mees- 
ter Dierx — „vinden we de 
familienamen, die verband houden 
met het eerzame handwerk. Bij 
tientallen alleen reeds vinden we ze 
bijvoorbeeld in de verschillende 
groepen, welke zich bezighouden 
met de houtbewerking. We laten 
een aantal van de meest 
bekende volgen: 
Timmerman en De 
Timmerman, Temmer- 
man en De Temmer- 
man; de oneigenlijke 
vadersnaam _Timmer- 
mans (de Vlaamse let- 
terkundige Felix Tim- 
mermans!) Jook de Duit- 
se vorm Zimmermann @n de Franse 
Carpentier zijn inheems, de eerste 
was eens de naam van een bekend 
Rotterdams burgemeester, de twee 
de vinden we terug in de bekende 
naam Carpentier Alting. 
Houtbewerkers zijn ook schrijn- 
werkers of kastenmakers, scheeps- 
timmerlui, wagenmakers en ande- 


ren, Vandaar de familienamen: 
Schrijner en Schrynemaekers, Kiste- 
maker, Schuitemaker,Scheepmaker, 
Mastemaker, Breeuwer 
en het patronymicum 
daarvan: Breeuwers. 


N00) ACHTERNAMEN 


De _wagenmakers 
vormden de geslachts- 
namen: Wagenaar met 
de bijvormen Wagenaer, De Wage- 
naere, D: Wageneire, Wegenaar, 
Wegener, Wagner (1) en Wegner 
en verder: De Waegemaeker en 
Swagemakers;Stelmaker,een woord, 
dat in onze. noordoostelijke gewes- 
ten inheems-is, heeft dezelfde be- 
tekenis, 

Andere houtbewerkers, wier am- 


bacht in familienamen tot uitdruk- 
king is gekomen, zijn: Molenma- 
ker, Wielmaker, Ploegmakers, Ra- 
demaker met Raeymakers en De 
Raeymaker, Leestemaker, Drayer, 
De Saegher, Zaagmans, Houtzager, 
Houtsaegher enzovoort, 

Ook de kuipers moeten tot de 
houtbewerkers gerekend worden. 
Hun bedrijf leidde tot de volgende 
algemeen bekende geslachtsnamen: 
Kuiper, Kuyper, De Cuyper, De 
Cuypere, De Cupere, Cuyper, Cu- 
perus en Couperus en de oneigen- 
lijke vadersnamen: Kuipers, Kuy- 
pers, Cuypers, Kupers, Küppers, 
Cuperi, Couperi enzovoort, 


Zo zien we, dat alleen het hout- 
bewerkingsbedrijf reeds aan tien- 
tallen beroepsnamen het aanzijn 
gaf. 


PLUIMGRAAFSRECHT 


Tot de oude gebrui- 
ken, die in de zeven- 


tiende eeuw nog bij onze _ 


vaderen inzwang waren, 
behoorde onder meer 
het zogenaamde pluim- 
graafsrecht. Pluimgraaf 
was hij, die belast was 
met het algemeen toe- 
zicht op het gevogelte, 
maar het betekende ook 
het voorrecht van som- 
mige burggraven en 
hoge heren, om aan 


anderen toe te staan 


zwanen te houden, te 


vervoeren of te doden. 
Wie zwanen wilde hou- 
den of overbrengen, 
mo@st daarvoor toe- 
stemming hebben van 
de pluimgraaf. En dat 
recht was zeer oud en 
er werd ook zeer streng 
op gelet. Wie gesnapt 
werd bij het doden van 
een zwaan of wanneer 
het uitkwam, dat hij 
zo'n vogel had gedood, 
moest boete betalen aan 
de pluimgraaf en die 
boete was niet mals, In 


zo'n geval werden die 
zwanen in een grote 
zaal of in een ruim ver- 
trek minstens dertig 
centimeter boven de 


“ grond opgehangen aan 


een balk en de over- 
treder moest die zwa- 
nen met mooie, zuivere 
tarwe begieten of be- 
dekken, totdat er niets 
meer van de zwanen 
te zien was. Dat kon 
een aardige hoop tarwe 
worden en al die kor- 
rels kwamen ten goede 
aan de pluimgraaf 
wiens _ rechten waren 
geschonden. Zo'n boete 
stond niet alleen op 
het doden van zwanen, 
maar ook op het doden 
van jachthonden. Ook 
zo'n dood dier werd aan 


de achterpoten opge- 
hangen en ook hier 
moest de dader het dier 
met graan overgieten, 
totdat er niets meer 
van die hond te zien 
was, Onze vaderen wis- 
ten deksels goed hoe ze 
hun rechten op de voor 
hen voordeligste manier 
konden beveiligen. 


HET _MERKWAARDIGSTE BIJ “DEZE e 


GRAPPIGE MIERVOETERS 
DIERSOORTEN IS, DAT ZIJ ZOZEER VER- 


SCHILLEN IN GROOTTE. ER ZIJN ER DIE ' 


NAUWELIJKS EEN VUIST GROOT ZIJN EN ANDERE ZIJN 
DE STERKSTE MAN DE BAAS. MAAR ZE HEBBEN ALLE- 
MAAL HUN EIGENAARDIGHEDEN. 


BRULAPEN- HOUDEN ZICH OVER- 
AL AAN VAST MET HUN STAART. 
ALS ER ZO'N STEL BĲ ELKAAR 
HOKT, IS ER OOK ALTIJDEEN DIE 
HET HOOGSTE LIED ZINGT. HET 
BEGINT GEWOONLIJK MIT: 0-0. 
OA EN DAN VALLEN ALE AN. Zr 
DERE OP HUN BEURT IN, ZODAT 
ER EEN GEWELDIG LAWAÁI ONT- 
STAAT. ONDERWIJL ZITTEN ZE 
ELKAAR HEEL STRAK AN TE 
KIJKEN. OM TE GIEREN! 


ZILVERAAPJES ZIJN ONTZETTEND LEUK OM TE ZIEN 
HET LANGE ZIJIGE HAAR IS HAAST ZILVERWIT, 
DÈ STAART IS DOFZWART EN HET BIJNA 
GLADDE GEZICHT HEEFT DE KLEUR VAN 
VLEES, ZE ZIEN ER ONGEVEER UIT ALS 

KLEINE KATTEN. amen 


HANDEN EN VOETEN LIJKEN EEN BEETJE OP DIE 
VAN EEN MENS, MAAR TOCH IS ER NOG VEEL 
VERSCHIL TUSSEN, 


DOODSKOP-AAPJES LIJKEN HEUS NIET OP EEN WITSTAARTAPEN DRAGEN EEN SOORT LANGE 
DOODSKOP, MAAR ZE HEBBEN HUN NAAM TE WITTE MANTEL EN HEBBEN OOK EEN WITTE 
DANKEN AAN DE ZWARTE KRING RONDOM PLUIMSTAART. WANNEER ZE VAN TAK TOT 
d HUN MOND, WAARDOOR HET LIJKT OF ZE AAN TAK SPRINGEN, SLAAN ZE DIE MANTEL UIT 
INE 4 5 e EEN INKTPOT HEBBEN GESLURPT. DAN LIJKT HET WEL OF ZE VLIEGEN, 
SOMMIGE SLINGERAPEN HEB- (4; ol 

BEN. HELEMAAL GEEN DUIM, \f 

MAAR DAT GEMIS WORDT 5 , ii, 

VERGOED DOOR HUN STERKE 5 > 5 \ LEEUWENAAPJES HEBBEN MANEN. DE HAREN 
STAART, WAARMEE. ZE ALLES , zl / / RONDOM HUN KOP GAAN GEREGELD OVER- 
KUNNEN. GRIJPEN. WAT VAN EIND STAAN EN ZE ZIEN ER ERG LIEF UIT 

HUN GADING 16. / 


DE GORILLA IS EEN REUS ONDER DE APEN. ALS ZO'N 
KNAAP GEPRIKKELD WORDT, TROMMELT HIJ MET ZIJN 
TWEE VUISTEN OP ZIJN BREDE BORST EN HET HAAR 
OP ZIJN KOP GAAT OVEREIND STAAN. MAAK DAN 
MAAR LIEVER, DAT JE UIT ZIJN BUURT BLIJFT, NAAR 
SCHATTING ZIJN ER NOG EEN DIKKE VIJFDUIZEND 
IN LEVEN. 


TOT EEN HEEL ANDER SOORT BEHOORT DE 
CHIMPANSEE, DIE WEL LANGERE BENEN MAAR 
OOK KORTERE ARMEN HEEFT DAN DE ORANG- 
OETANG. HET 15 EEN ZACHTAARDIG EN SLIM 
DIER, DAT HOUDT VAN STOEIEN EN SPELEN. HIJ 
LEERT OOK VLUG, BIJVOORBEELD: FIETSEN, 
KACHEL AANMAKEN, ENZOVOORT. 


EEN/MOOIE AAP, OM TE ZIEN, : 
15 DEBOSDUIYEL OF MANDRIL. BAB, { E 3 DE ZWARIIKLEURIGE ORANG-OËTANG OF BOSMENS VOEDT 
RONDOM ZIJN NEUSGATEN ff \ e ZICH, ALS HIJ IN HET WILD LEEFT, BIJNA ALLEEN MET FRUIT, 
EN OVER DE NEUS ZELF TOT ij BLADERENI EN JONGE BOOMSCHEUTEN. HET IS EEN RUSTIG, 
AAN DE OGEN LOOPT EEN Bf: VOORZICHTIG DIER, DAT MAAR HEEL LANGZAAM LAAT ZIEN 
ROODPURPEREN STREEP. ZIJN \ | ‚nn WAT “HET EIGENLIJK KAN, EEN ORANG-OETANG SCHIET 
WANGEN ZIJN LICHTBLAUW 4 fm NIET ZO GAUW UIT ZIJN SLOF. 


n een dorp in 't oosten woonde 

een jonge marskramer, Kerim 

geheten. Elke morgen ging hij 
met zijn mars op de rug de boer op 
en keerde dan ’s avonds naar huis 
terug. Een ruim bestaan had hij 
nu juist niet, maar hij was er te- 
vreden mee en ieder in de omtrek 
kende hem en had gaarne met de 
vrolijke en opgeruimde jongen te 
doen. 


Op zekere dag was hij in een 
dorp, een paar uur van zijn woon- 
plaats, en hoorde daar groot nieuws. 
In de hoofdstad was plotseling een 
opstand uitgebroken, waarvan Cha- 
ral, de neef van koning Hamid, het 
hoofd was. Zonder dat iemand iets 
gemerkt had, hadden de samen- 
zweerders hun plannen gemaakt en 
daarna was-alles zo snel in zijn 
werk gegaan, dat de koning ter- 
nauwernood had kunnen ontsna, 
pen. De hoofdstad was in de macht 
van de opstandelingen, die Charal 
als koning hadden uitgeroepen. 

’t Hele land, zo werd verteld, 
wemelde van soldaten, die alle 
wegen onveilig maakten en ieder 
aanhielden. Vooral in de late avond 
was het gevaarlijk te reizen, want 
onder deze soldaten was veel ge- 
spuis, dat van de duisternis ge- 
bruik maakte om ieder, die het 
ontmoette, te beroven. 

Kerim had niet, veel lust de 
nacht in het dorp door te brengen. 
Hij kende elk paadje in de omtrek 
en besloot daarom de reis naar huis 


maar te wagen, Hij 
maakte een groteom- 
weg en intussen werd 
het duister. Maar al- 
les ging goed en ner- 
gens was een soldaat 
te zien. Zo was hij 
tot ongeveer een 
kwartier van zijn wo- 
ning gekomen, toen 
hij iemand ont- 
moette, 

„Wacht eens even, 
vriend,” zei hij. „Zijt 
ge van plan nog ver 
te gaan?” 

„Waarom vraagt 
ge dat?’ kreeg hij 
tot antwoord, 

„Om u te waar- 
schuwen. 't Is hier 
niet veilig, Overal lopen soldaten 
rond en ge zoudt dus wel eens aan- 
gehouden kunnen worden.” 

„Dat weet ik.-Ze zitten me al de 
hele dag op de hielen. Maar wat 
moet ik dan?” 

„Dan behoort gij zeker tot de 
partij van koning Hamid?” 

„Ja En gij?” 

„Ik ook. Ge behoeft voor mij 
dus niet bang te zijn.” 

„Ik merk wel, dat ik u kan ver- 
trouwen. En daarom vraag ik u 


nk Enige, dat ik 
voor u doen kan, is 
unaar mijn huis mee 
te nemen. Maar lang 


kunt ge daar niet 


blijven, want ze zou- 
den u gauw gevonden hebben.” 

„'t Is mijn enige uitkomst en ik 
neem uw &anbod dus dankbaar 
aan,” zei de vreemde. 

Ze gingen nu samen verder en 
bereikten ongehinderd Kerim's ar- 
moedige woning, waar ze binnen= 
gingen. 

Kerim maakte licht en zag nu, 
dat zijn gast een man van middel- 
bare leeftijd was. Hij was gekleed 
als een arbeider, maar de jonge 
marskramer zag dadelijk, dat hij 
meer was dan waarvoor hij wilde 
doorgaan. 

„Hebt ge niets voor me te eten ?”* 
vroeg de vreemde. 

„Wat ik heb, wil ik gaarne 
met u delen. Maar veel bijzon- 


: Kunt ge me helpen?” … 


OOSTERS VERHAAL 
DOOR J. TOEBOSCH 


KERIM, DE JONGE 


ders kan ik u niet voorzetten.” 

„Dat is ook niet nodig. Ik heb 
sinds vanmorgen niets meer ge-* 
geten en verga van de honger.” 

Even later zaten beiden aan een 
maaltijd, die slechts uit brood en 
gedroogde vruchten bestond. Maar 
de vreemde viel er gretig op aan 
en at, alsof hij niet te verzadigen 
was, - 

‚‚t Heeft me heerlijk gesmaakt,” 
zei hij eindelijk, „Zo lekker heb ik 
lang niet meer gegeten, dat ver- 
zeker ik u. Nu over iets anders, 
Hoe ver zijn we hier verwijderd 
van de stad Andera?” 

„Een goed uur.” 

„De kadi daar is een trouw 
vriend van koning Hamid; hij is 
een bekwaam man en heeft veel 
invloed. Ik zou hem gaarne spre- 
ken. Ziet ge kans, mij bij hem te 
brengen?” 

„Jawel; maar dan zult ge moe- 
ten wachten tot de volgende nacht, 
want overdag zou 't te gevaarlijk 
zijn. Tot zolang zult ge u hier ver- 
borgen moeten houden.” 

De vreemde nam uit zijn zak een 
goudstuk. „Neem dit iede voor 
uw moeite,” zei hij. 

Kerim weigerde echter beslist. 

„Ge zijt een brave jongen,” zei 
de gast, terwijl hij 't goudstuk 
weer bij zich stak, „„Maar,... ik 

weet uw naam nog 


mietsen.” 
„Kerim.” 
„Kerim.... Ik zal 
* die naam onthou- 


den... Maar nu zou 
ik gaarne gaan slapen.” 

Kerim bracht zijn gast naar een 
kamertje, waar een eenvoudig bed 
stond, wenste hem welterusten en 
ging zelf op een bank liggen. 't 
Duurde niet lang, of beiden waren 
ingeslapen. 

De volgende morgen gebruikte 
hij met zijn gast het ontbijt en 
klom daarna met hem naar een 
zoldertje, waar 't stikdonker was. 

„Hier zult ge vandaag moeten 
blijven,” zei hij. „'t ls geen erg 
aangenaam verblijf en ge zult er u 
wel vervelen, maar beneden, is 't 
te gevaarlijk, 't Is best mogelijk, 
dat er soldaten komen. Daarom 
zal ik ook de ladder wegnemen. En 
nu moet ik de boer op. Als ik van- 


MARSKRAMER 


avond terugkom, weet ik misschien 
wat meer.” 

Kerim nam de ladder weg, 
bracht ze naar de schuur achter 
zijn woning en verborg ze ontler 
't stro. Daarna nam hij zijn mars 
en ging op weg. Zoals hij gewoon 
was ging hij van 't ene huis naar 't 
andere om zijn waren aan te bie- 
den. Een paar keer werd hij aan- 
gehouden door soldaten, die hem 
vroegen, of hij niemand gezien had. 

Kerim antwoordde eenvoudig 


van neen, maar was te slim om, 


zelf wat te vragen. Verder liet men 
hem ongemoeid. Wat zou zo’n een- 
voudige marskramer ook voor 
kwaad kunnen doen? 

Tegen de avond ging Kerim een 
herberg binnen. Er zaten een kapi- 
tein en enige soldaten. Hij ging in 
een hoekje zitten, bestelde wat en 
hield zich of hij ‘erg moe was. De 
soldaten praatten druk met elkaar. 
Niemand lette op-de vreemde gast. 

Opeens kwam een onderofficier 
haastig binnen. Kapitein,” zei 
hij, „ik breng slecht nieuws. Cha- 
ral heeft tegen de soldaten van 
Hamid de nederlaag geleden, Ons 
leger is geheel verslagen en de vij- 
and rukt tegen de hoofdstad op.” 

„Dat ziet er slecht uit,” zei de 
kapitein. „Als we nu Hamid niet 
gauw te pakken krijgen, is alles 
verloren. Ik begrijp niet, dat hij 
nog niet gevangen is. Hij moet 
toch in de buurt zijn, Komt, man- 
nen, er op uit! Zoeken, tot hij ge- 
vonden is!” 

De soldaten verlieten de herberg 
en even later vertrok ook Kerim 
en keerde naar huis terug. Daar 
aangekomen was zijn eerste werk, 
de gevangene uit zijn onaange- 
name schuilplaats te bevrijden. 

„Nu, ik ben er goed afgekomen,” 
zei deze, toerí hij weer beneden was. 
„Ge waart nog geen uur weg, toen 
een troep soldaten het dorp kwam 
doorzoeken. Ze zijn hier ook ge- 
weest. Ik hoorde ze praten en ik 
heb in grote angst gezeten. Maar 
gelukkig dachten ze er niet aan, 
boven te gaan zoeken. En hoe is 
't nu? Hebt ge nog wat nieuws 
gehoord 2” 

„Zeker,” zei Kerim, „en goed 
nieuws ook.” En nu vertelde hij, 
hoe hij onderweg soms was aange- 


houden en wat hij in 
de herberg gehoord 
had. 

„Nu, dat is goed 
nieuws,” zei de vreem 
de, „'t Is te hopen, dat het zo 
blijft doorgaan, Maar ge kunt er 
nog niets van zeggen. Er kan nog 
veel gebeuren...” 

Ze wachtten nu tot het goed en 
wel duister was en daarna bracht 
Kerim zijn gast langs eenzame 
paadjes, naar Andera. 't Was al 
laat, toen ze daar aankwamen.” 

„Hier is het huis van de kadi,’* 
zei Kerim. „Ik kan nu wel gaan.’ 

„Kerim,’ zei de vreemde, ter- 
wijl hij hem de hand drukte, „ik 
dank u voor alles, wat ge voor me 
gedaan hebt. En wanneer, zoals ik 
hoop, koning Hamid overwinnaar 
blijft, zal ik zorgen, dat ge beloond 
wordt.” 

„Niet nodig,” zei Kerim. „Als 
onze goede koning Hamid over- 
wint, ben ík al.genoeg beloond. En 
nu vaarwel,” 

„En tot wederziens,” zei 
de andere, 

Weinige dagen later was 
de opstand geheel onder- 
drukt. Charal en zijn voor- 
naamste aanhangers waren 
gevangengenomen en ko- 
ning Hamid was onder 't 
gejuich van het volk in 
zijn hoofdstad terugge- 
keerd. Ook in't dorp waar 
Kerim woonde, was het 
blijde nieuws bekend, 

Daar verscheen op een 
goede dag een koninklijke 
renbode en bracht Kerim 
het bevel, zich op een be- 
paalde dag en een bepaald 
uur bij het koninklijk pa- 
leis aan te melden, 

De jonge marskramer 
begreep er niets van. Hij 
had echter slechts te ge- 
hoorzamen, ging dus op 
weg en kwam precies op 
tijd op de plaats van be- 
stemming aan. 

Hoe groot was echter 
zijn verbazing, toen hij 
hier ontvangen werd door 
een bediende, die hem naar 
een vertrek bracht, waar 
enige deftig uitziende heren 
zaten. En, wat een ver- 
rassing! Daar zat op de 
ereplaats de man, die hij 
kort te voren geholpen had. 
En nu wist hij opeens, wie 


die man geweest was! 't Was de 
koning! 

Hamid wenkte hem naar vorên 
te komen. „Mijne heren,” zei hij 
daarna, „aan deze jongeman heb 
ik ’t op de eerste plaats te danken, 
dat ik nu weer als koning in uw 
midden zit,” 

Kerim moest nu de gelukwensen 
van de andere heren in ontvangst 
nemen en daarna vroeg de koning 
hem, welke beloning hij wenste, 

„„Koning,” zei Kerim, die door 
al die hulde wel wat in de war was, 
„ik vraag geen beloning voor wat 
ik gedaan heb. En bovendien ben 
ik voor een hoog ambt niet ge- 
schikt. Liever blijf ik bij mijn han- 
del,” 

„Zoals ge wilt” zei Hamid, 
„Maar dan zal ik u toch helpen,” 

En hij stelde Kerim in staat in 
de hoofdstad een winkel t& begin- 
nen. En door de begunstiging van 
de koning ging die zó vooruit, dat 
Kerim na verloop van tijd een wel- 
gesteld man werd, 
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Let van het dier van de 
punt van zijn staart tot de punt 
van zijn neus: 45cm. Hoogte: 22cm. 
Materraal 

Nodig is hiervoor een el stof van 
90. cm breed. Men kan ‘pluche ne- 


men of peau-de-pêche, ook wollen 
goed. 
Werkwijze 

Eerst het patroon der onderdelen 
knippen op de gewenste maat. Die 
patronen dan op het uitgespreid 
goed vastspelden en met een stukje 
krijt de omtrekken aftekenen. Blijf 
hierbij een centimeter van de rand 
van het patroon af, want je moet 
ook om de naden denken. Oren 
knippen uit dubbelge- 
vouwen stof, 

Nu beide zijkanten 
van het lichaam samen- 
spelden van A tot B. 
Daarna het bovengedeelte van de 
kop tussen beide hoofddelen van 
het lichaam, van C naar B. Dan 
komt het lichaam van A naar D. 
Een stukje openhouden voor het 
vullen. 

Alle gespelde zomen met stevig 
naaigaren afwerken en dan alles 
binnenstebuiten keren. Nu vullen. 
Begin met de kop. Voor die vulling 
kan men van alles en nog wat ge- 
bruiken, rest-lapjes, oude wol en- 
zovoort. Staart vullen met wat 
steviger materiaal, zoals een opge- 
rold lapje stof. Hetzelfde geldt 
voor de poten. 
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VULPEN-TIP 


Zo'n vulpen wil nog wel 
eens de biezen pakken, 
vooral als een jongen 
houdt van kopje-duikelen 
en zo, Een klein hulp- 
middel om je vulpen wat 
steviger in je zakje te 
klemmen is dit: steek 
over de metalen clip een 
stukje ventiel. Het kan 
je veel onaangenaamheid 
besparen. 


DRINKBEKERTJE 


Neem een stevig stuk vierkant pa- 
pier. Fig. 1. Maak er een gewone 
driehoek van. Fig. 2. 

Vouw een van de hoeken naar bin- 
nen tot op een centimeter van de 
bovenrand. Fig. 3. 

De andere punt kun je omvouwen 
naar dezelfde kant of naar de andere 
kant. Dat maakt weinig uit. Fig. 4. 

Vouw de bovenste top naar bene- 
den, een kant naar voren en cen 
naar achteren, Fig, Gen lig. 5. 

Dan heb je ’n leuk stevig bakje dat 
je, behalve om er uit te drinken, voor 
tal van dingen kunt gebruiken. 

Maar vergeet daarbij nooit dat je 
met papier te doen hebt, 

Je kunt er ook hier en daar enige 
leuke tekeningetjes opplakken, dan 
heb je tevens een aardig cadeautje 
voor kleinere broertjes of zusjes, 


Speelgoedhondje 


Vulgat daarna dichtnaaien, oren 
opvullen en ter plaatse aannaaien, 
Voor de ogen een paar stevige kra- 
len nemen. Op de neuspunt een 
stukje zwartglimmend materiaal 
zetten. Neem voor de tong een 
reepje rood flanel en voor de hals- 
band een afgedankt ceintuurtje. 

Wie een groter of kleiner beest 
wil hebben, moet natuurlijk de 
maten naar verhouding kleiner of 
groter nemen. 

Wil je 't nog leuker, zet dan het 
beestje vast op een glad plankje, 
waaraan je een viertal wieltjes 
bevestigt. 
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== VOOR LUCIFER 
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Hiervoor heb 
je nodig: een 
lucifersdoosje 
en zesstukjes 
karton, zoals 
ap het voorbeeld is aangegeven. Twee 
stukjes van 7 cm voor het handvat, 
twee stukjes van 4 cm, welke je langs 
de stippellijn moet omvouwen (zie 
onderaan) en twee rondjes voor de 
wielen, Verder nog een paar gebruik- 
te lucifers. 

Plak eerst de handvatten aan de 
binnenkant van ‘het doosje, schuin 
omhoog en steek een lucifer door de 
gaatjes. Dan plak je met behulp van 
de twee kleine strookjes papier de as 
(ook een lucifer). met de wielen onder 
de wagen. Steek tenslotte een klein 
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Hoeteken ik een tijger? 


WE MAKEN EEN 


_kermis- 
schommel 


We hebben de bodem getekend 
(A), welke 18 cm lang en 8 cm breed 
wordt. Daarin staat een zijstuk 
getekend (B), dat we tweemaal 
maken, 

Dit trekken we over op triplex 
en zagen het netjes in model. Denk 
om de uitholling bovenaan waar 
een verbindingslatje in komt (C). 
Het geheel kunnen we dan in el- 
kaar spijkeren of lijmen. 

Van een oude of nieuwe spaak 
van een fietswiel maken we het 
model D, steken het geheel door de 
gaatjes van B en buigen het dan 
pas aan de twee kanten om (a). 

Het doek er overheen maken 
we van echt gestreept doek of even- 
eens van triplex en spijkeren het 
op de zijstukken vast. 

De schuitjes maken we van 
kleine stukjes triplex, tweemaal 
een zijwandie (F), dat we om de 
bodem (G) timmeren. 

Het spreekt vanzelf dat we alles 
scherpe kleuren geven, echt zoals 
op de kermis ook het geval is. 

Om de schuitjes op te hangen 
gebruiken we eveneens een stuk 
spaak of koperdraad, In de as, 


waaraan de schuitjes komen te 
hangen, wijst een stuk naar boven: 
dat is met opzet gedaan. Want 


gaan we nu aan het toestel draaien, 
dan gaan de schuitjes niet steeds 
in eenzelfde richting. 
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Van links naar rechts: 
1 Knaagdiertje, dat heel schade- 


lijk is 
'4 Wordt gevormd door heel veel Van boven naar beneden: 
bomen 1 Muzieknoot 


7 Klein rond eetbaar knikkertje, 
In de naam van een sprookje 
komt het ook voor. Het is een 
peulvrucht 

9 Ander woord voor reeds 

10 Vogeltje 

1 Grondsoort 

12 Rode Kruis (afkorting) 

13 Voegwoord 

14 Ander woord voor plaats 

15 Uitroep € 

16 Bepaald lidwoord 


twee hebt 
3 Getal 


verplaatsen 


bijzonder mooi 
11 Krijg je op school 
12 Toespraak 


Driehoekspuzzle 


Een boer had vier varkens en slechts drie hokken. Deze 
waren driehoekig, zoals hiernaast afgebeeld, Toch wist hij 
ze zo te plaatsen, dat ook het vierde varken een behoorlijk 
onderkomen kreeg, dat in vorm precies gelijk was aan de 
drie andere hokken, Hoe plaatste die boer de driehoeken ? 


17 Een welriekende vrucht, soms 
zo groot als een voetbal 


2 Lichaamsdelen, waarvan je er 


5 Afkorting van onder andere 
6 Beweging die je maakt om iets 
van je mond naar je keel te 


8 Kerkgebouw, meestal groot of 


15 Zelfde als 15 horizontaal 


RAADSELS 


1, Ik weet een ding; ’t is spits van vorm 
En ’t heeft een lengte zeer gering; 

't Kan gaan en staan en op zijn kop 
Naar huis toe gaan; trap op, trap af, 
Kan 't lopen op een draf. 

Maar waar het loopt of waar het staat, 
"t Is altijd op zijn kop. Nu, raad? 


2, Ik ben een dier met lange haren 
Wanneer ik aanvang met een L; 
Want anders ben ‘k een reeks van jaren, 
Die 'k veilig op een honderd stel; 
Weet je mij nu mijn naam te noemen, 
Dan zal ik wis je kmapheid roemen. 


Vier broeders reizen met elkander, 
Maar d'een komt altijd na de ander, 

De jongste wordt met vreugd begroet; 
De tweede doet ons allen goed; 

De derde brengt ons zegen aan, 

Maar de vierde zien we graag weer gaan, 


Een beetje 
hersengymnastiek 


* 
JFMAMJJASOND 222 


Wie van jullie kan uitvinden, 
wat met deze letters wordt 
bedoeld ? Neem er gerust maar 
even tijd voor om dit teonder- 
zoeken, Ik ben benieuwd wie 
zo scherpzinnig is! Een kleine 
tip: het heeft iets te maken 
met het hele jaar, 


BE 


Je vraagt je zek: 


voor wonderlijk spul in deze busjes 
moet zitten, Het lijkt wel of er La- 


bn ES EE 
seur) |ee) |teem) [Heer] % 
sialsisiai= 


EE 
[oro 
Bam 


mis, Deze busjes staan... in een 
keuken, 
En wat zit er in???? 


DE VROLIJKE KEUKEN 


tijnse namen op staan. Maar als je 
denkt, dat je in een apotheek te- 
rechtgekomen bent, heb je het 


er af wat er wel 


E-RAADSEL 


In deze figuur moet je de streep- 
jes door letters vervangen, 


BLOKJES- Van boven naar beneden (dus 
PUZZLE van 1 naar 3): In Londen wordt 
dr taal gesproken. Dat 


Zoals de blok- 
jes hier liggen, 
bestaan er tus- 
sen die blokjes 
twee open ruim- 
ten: A en B, Zie 


woord bestaat dus in totaal uit 

zeven letters, 

1. Tegenovergestelde van begin, 

z. Een vogel, die kan vliegen, 
lopen en zwemmen, 

3. Groeit aan de eikeboom. 


je kans die blok- 
jes zo te plaat- 
sen, dat er vier 
open _ ruimten 
komen? Je mag 
echter maar een 
blokjeaanraken, 


Spreekwoordenrebus; 
DE BOKKEPRUIK OP HEBBEN 
In dit spreekwoord wordt de bok 
voorgestelsl als een ontevreden en 
ongemakkelijk dier, Sommige meis- 
jes en jongens kunnen ook wel 
eens nors en nukkig zijn en dan 
zegt men, dat ze bokkig of onwillig 
zijn, dat ze met hun verkeerde 
been uit bed zijn gestapt of... de 
bokkepruik op hebben. Dan zijn 
ze uit hun „hum en er is niet met 
hen te praten. Zet dat soort „pruik” 
dus maar liever nooit op. 


_KRUISWOORDPUZZILE 


K ou E R 
os RA 
Ï W 
TE 
G 
HE 
OL 
2 R 
D 


HO 
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A 
Ss 
Pp 
I 

R 
1 

N 


BR OZ 


N 


MER ZOZ 


E 
U 


ONZE SPREEK. 


GR +# 


OPLOSSINGEN VAN DE 
PUZZLES UIT ONS 
VORIG NUMMER 


Het beroep van meneer 


* 


C‚H‚STAM INI is machinist, 


RER ti 


INVUL 
PUZZLE 


el ode she) 


kie le okels koknkek 
ROO SZOHORO 
PODZEZOSZmE 
VAE Zw 


WOORDENREBUS 


Mak: Ò RU=Z T. Le 


CIJFERPUZZLE 
(VOOR OUDEREN) 


Plaats de cijfers 
333333333333 


44444 
in de vierkante hokjes en driehoe- 
ken, Je moet het echter zo doen, 
dat de optelling het volgende getal 
tot uitkomst krijgt: 4 4 4 4 4 


1. De gebaarde man beveelt de Arabieren hem te 
volgen. „Kom mee! gromt hij. „We zullen korte 
metten maken met die spionnen” Hamid is niet 
al te gerust over hun bedoelingen. „We krijgen be- 
slist last met die lui," zegt Jim, „en zezijn gewapend.” 


8. De jongen pakt een ijzeren bout, die op de brug ligt, 


en zodra de Arabieren het schip beklimmen, werpt 

hij de bout naar hun blanke aanvoerder. Het wapen 

schampt juist het hoofd van de man, die zelf buiten 
bewustzijn tegen de reling rolt. 


Arabieren samengroepen om de brug te bestormen, - 


slingert hij zich aan een touw midden tussen hen in. 

Zijn benen doen de rest en weldra tollen de Arabie- 

ren over het dek; twee hunner springen zelfs over 
boord. 


10. Maar de anderen hebben zich spoedig van de ver- 

rassing hersteld. Hamid is tegen de overmacht niet 

opgewassen en ze dringen hem naar de reling. Op- 

eens echter klinkt het bevel van hun aanvoerder: 

„Stop! Laat deze man met rust en doe hem geen 
kwaad!" 


11. Reeds enige tijd heeft de gebaarde man Jim aan- 

dachtig opgenomen. „Mijn geheugen keert terug,” 

roept hij dan uit, „jij bent mijn zoon Jim!” - „Vader!’” 

juicht de jongen. ‚Ik zou u nooit herkend hebben met 
die dikke baard en zo gebruind als u beatl” 


12. De rest van de geschiedenis is gauw verteld. Toen 
zijn schip op de rotsen liep, was professor Potter 
bewusteloos geraakt. Hij had zijn geheugen verloren en 
werd leider van een groep Arabieren. Toen hij door 
de bout getroffen was, kwam zijn geheugen terug. 


EMT 


